
Jahrgang 1941. Ročník 1941. 865

Sammlung
der Gesetze und Verordoungen
des Protektorates Bdhmen und bahněn.

Ausgegeben am 19. April 1941.

45. Štuek. Preis: K l-—.

Inhalt: 147. Kundmachung, betreffend dieEinfíih- 
rung der Eierkarte.

Sbírka
zákonů a nařízení

Protektorátu Čechy a SVIorava.

Vydána dne 19. dubna 1941.

Cena : K !•-. Částka 45.

Obsah: 147. Vyhláška o zavedení lístku na vejce.

147.
Kundmachung

des Ministers fúr Landwirtschaft 
vom 17. April 1941,

betreffend die Einfiihrung der Eierkarte.

Der Minister flir Landwirtschaft verlaut- 
bart auf Grund des § 11 der Regierungsver- 
ordnung vom 18. September 1939, Slg. Nr. 
206, betreffend die Ermachtigung des Mini- 
steriums fiir Landwirtschaft zur Regelung 
des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- und 
Futtermitteln, in der Fassung der Regie- 
rungsverordnung vom 21. November 1941, 
Slg. Nr. 414:

§ I-

(1) Fiir den 'Bezug von Eiern durch die 
Verbraucher von der XXII. bis zur XXXI. 
Versorgungsperiode (12. V. 1941 — 15. II.
1942) wird die Eierkarte 19 fiir zelin Versor- 
gungsperioden eingefiihrt.

(2) Diese Eierkarte 19 besteht aus dem 
Stammteil, den Bestellscheinen und Ab- 
schnitten fiir die einzelnen Versorgungsperio- 
den sowie den Sonderabschnitten.

(3) Die Anzahl der auf die einzelnen Ab- 
schnitte entfallenden Eier wird jeweils be- 
kanntgegeben.

§ 2.

An Anstalten, Lager und Krankenháuser, 
die statt der einzelnen Lebensmittelkarten die 
Sammelkarte erhalten, sind keine Eierkarten 
auszugeben; fiir sie sind zu jeder Versor­
gungsperiode Sammelkarten auf Eier auszu- 
stellen; die Anzahl der Eier, auf die jeweils

Vyhláška
ministra zemědělství 

ze dne 17. dubna 1941 
o zavedení lístku na vejce.

•Ministr zemědělství vyhlašuje podle § 11 
vládního nařízení ze dne 18. září 1939, č. 206 
Sb., kterým se zmocňuje ministerstvo země­
dělství k úpravě hospodaření některými potra­
vinami a krmivý, ve znění vládního nařízení 
ze dne 21. listopadu 1940, c. 414 Sb.:

§ I-
(1) Od XXII. do XXXI. zásobovacího ob­

dobí (12. V. 1941—15. II. 1942) se zavádí pro 
odběr vajec spotřebiteli na deset zásobovacích 
období lístek na vejce 19.

(2) Tento lístek na vejce 19 se skládá z kme­
nové části, objednacích lístků a ústřižků pro 
jednotlivá zásobovací období a ze zvláštních 
ústřižků.

(a) Počet vajec, připadajících na jednotlivé 
ústřižky, bude vždy oznámen.

§ 2.
Lístky na vejce se nevydají ústavům, tábo­

rům a nemocnicím, které dostávají na místo 
jednotlivých lístků na potraviny úhrnné líst­
ky ; pro ně se vystaví na každé zásobovací 
období úhrnné lístky na vejce; počet vajec, na 
který vždy úhrnný lístek bude zníti, vypočte
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die Sammelkarte lauten-wird, ist aus der Žahl 
der Insassen und der festgesetzten Eierration 
zu errechnen.

§ 3.

(!) Die Bestellscheine der Eierkarten sind 
vom Verbraucher jeweils spátestens am 
Samstag- der V&rwoche (Woche vor der Gul- 
tigkeit der neuen Ausgabe der Lebensmittel- 
karten) beim Lieferanten abzugeben. Der 
Lieferant bestátigt den Empfang des Bestell- 
scheines durch Bezeichnung seiner Firma auf 
der Riickseite der zu dem betreffenden Be- 
stellschein gehorenden Abschnitte.

(2) Der Lieferant legt die empfangenen 
Bestellscheine der Gemeinde zwecks Aus- 
stellung eines Bezugscheines vor. Die Ge­
meinde stellt einen „S“ Bezugschein aus, 
wobei fiir jeden Bestellschein soviel Eier an- 
gerechnet werden’ ais auf ihn fiir die betref- 
fende Versorgungsperiode entfallen.

(3) Der Bezugschein ist vom Lieferanten 
unverziiglich der Eiersammelstelle (dem 
EiergroBhándler) zu ubergeben. Diese Unter- 
nehmungen sind verpflichtet, bis zum Emp­
fang des Bezugscheines 50% der Eier, auf 
die der Bezugschein lauten wird, zu liefern.

§ 4.

Der Lieferant von Eiern hat dem iiber- 
siedelnden Verbraucher die ihm fiir den Rest 
der Versorgungsperiode noch zustehenden 
Eier bei Vorlage der Abmeldebescheinigung 
auszufolgen.

§ 5.

(1) Eierselbstversorger erhalten keine Eier­
karten. Verbraucher, die Eierselbstversorger 
werden, haben die Eierkarten zuriickzugeben.

(2) Eierselbstversorger sind:

a) die Besitzer von Legehennen, die der 
Eierablieferungspflicht unterliegen,

b) die Besitzer von Legehennen zur Eigen- 
versorgung mit Eiern, wobei zur Selbstver- 
sorgung mit Eiern eine Legehenne fiir je zwei 
Personen zu rechnen ist.

§ 6.

Die Bestimmungen der Kundmachung des 
Ministers fiir Landwirtschaft vom 29. Janner 
1941, Slg. Nr. 45, betreffend die Eierkarte, 
verlieren ihre Wirksamkeit am 11. Mai 1941.

se podle počtu strávníků a podle stanovené 
dávky vajec.

§ 3-

(!) Spotřebitel odevzdá dodavateli objed­
nací lístky lístku na vejce vždy nej později 
v sobotu posledního týdne před platností nové­
ho vydání lístků na potraviny. Dodavatel po­
tvrdí příjem objednacího lístku označením své 
firmy na zadní straně ústřižků, které patří 
k příslušnému objednacímu lístku.

(2) Dodavatel předloží přijaté objednací 
lístky obci za účelem vystavení odběrního 
listu. Obec vyhotoví odběrní list „S“, při čemž 
počítá na každý objednací lístek tolik vajec, 
kolik jich připadá na příslušné zásobovací ob­
dobí.

(3) Dodavatel odevzdá odběrní list ne­
prodleně sběrně vajec (velkoobchodníkovi 
s vejci). Tyto podniky jsou povinny dodati do 
přijetí odběrního listu 50% vajec, na něž bude 
zníti odběrní list.

§ 4.

Dodavatel vajec vydá spotřebiteli, který se 
stěhuje, při předložení osvědčení o odhlášení, 
ta vejce, která mu náležejí ještě pro zbytek 
zásobovacího období.

§ 5.

(!) Samozásobitelé vejci nedostanou lístky 
na vejce. Spotřebitelé, kteří se stanou samo- 
zásobiteli vejci, lístky na vejce vrátí.

(2) Samozásobiteli vejci jsou:

a) držitelé nosnic, kteří jsou povinni odvá- 
děti vejce,

b) držitelé nosnic, kteří chovají nosnice pro 
vlastní zásobování vejci, při čemž se k samo- 
zásobení počítá vždy na dvě osoby jedna 
nosnice.

§ 6.
Ustanovení vyhlášky ministra zemědělství 

ze dne 29. ledna 1941, č. 45 Sb., o lístku na 
vejce, pozbývají účinnosti dnem 11. května 
1941.
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§ 7.
Ůbertretung-en der Bestimmungen dieser 

Kundmachung werden gemáB § 9 der Reg. 
Vdg. Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§8.

Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der 
Verlautbarung in Wirksamkeit.

Bubna m. p.

§ 7.
Přestupky ustanovení této vyhlášky se tre­

stají podle § 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb.

§ 8.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 

vyhlášení.

Bubna v. r.
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